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VERMEIDUNG VON VERLETZUNGEN  

UND/ODER SCHÄDEN AN FAHRZEUG ODER AUSRÜSTUNG 

 Verwenden Sie dieses Gerät auf die vom Hersteller vorgesehene Weise. 
 Verstehen Sie die Funktionsweise / Befolgen Sie alle Sicherheitsmaßnahmen. 
 Das Prüfgerät mit der Fahrgestellmasse verbinden. 
 Verwenden Sie UltraTraceUV®‐Rauchlösung Nr. GLD0712UV in diesem Prüfgerät.  Die 
Verwendung einer nicht anerkannten Lösung kann zu Schäden an dem zu prüfenden Fahrzeug 
führen und Verletzungen verursachen. 

 Stellen Sie IMMER sicher, dass bei der Verwendung am Fahrzeug der Motor <AUS> ist. 
 Wenn für längere Zeit keine Prüfungen durchgeführt werden, immer alle Schläuche und 
Stromkabel des Prüfgeräts vom Fahrzeug trennen.  

 Keine Tests in der Nähe von Funken‐ oder Zündquellen durchführen. 
 Tragen Sie eine Schutzbrille gemäß den OSHA‐Arbeitsschutzstandards. 
 Befolgen Sie bei Verwendung der UV‐Lichtquelle die Sicherheitsmaßnahmen. 
 Immer die Motorhaubenstütze verwenden, wenn das Prüfgerät an die Motorhaube eines 
Fahrzeugs gehängt wird. 

 Der am Prüfgerät angelegte Luftdruck (bzw. Gasdruck) kann zwischen 50 und 175 PSI (3,4 und 
12 bar) liegen. 

!

 

 Für allgemeine Anwendungen zur Undichtigkeitsprüfung an eine Werkstattluftleitung anschließen. 
 Rauch, der aus einer sehr kleinen Leckstelle austritt, ist manchmal sogar besser sichtbar, wenn Sie, nachdem Sie 

das System mit Rauch befüllt haben, den Rauchstrom vermindern. Dies erreichen Sie, indem Sie den Regler im 
Uhrzeigersinn drehen, wodurch sich die Strömungsgeschwindigkeit des austretenden Rauchs verringert, so dass 
selbst sehr kleine Leckstellen leicht auffindbar sind.  

 Verwenden Sie das mitgelieferte Weißlicht für eine bessere Ausleuchtung des aus einem Leck austretenden 
Rauchs. 

 Verwenden Sie die ultraviolette (UV) Lichtquelle und eine Brille mit gelben Gläsern, um die fluoreszierende 
Ablagerung an der exakten Leckstelle aufzufinden.  Bei Verwendung einer anderen UV‐Lichtquelle sorgen Sie 
dafür, dass diese das 400 Nanometer (nm) UV‐Lichtspektrum abdeckt. 

 Wird das Prüfgerät bei Temperaturen nahe dem Gefrierpunkt betrieben, schalten Sie das Gerät während der 
ersten ein oder zwei Minuten des Betriebs abwechselnd für ca. 15 Sekunden EIN und für ca. 15 Sekunden AUS.  
Auf diese Weise erreicht das Prüfgerät die optimale Betriebstemperatur. 

 Wird das Ein‐ oder Auslasssystem eines Fahrzeugs auf Undichtigkeiten geprüft, empfehlen wir, dies bei kaltem 
Motor durchzuführen.  Kleine Undichtigkeiten können sonst durch Wärmeausdehnung geschlossen werden. 
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Herzlichen Glückwunsch!  Sie sind im Besitz der besten und vielseitigsten tragbaren 
Rauchmaschine zur Undichtigkeitsprüfung, die derzeit erhältlich ist.  Die patentierte 
Technologie in Ihrem Smoke Wizard wurde in Zusammenarbeit mit den größten 
Automobilherstellern entwickelt; wurde speziell im Sinne größtmöglicher 
Anwendungssicherheit bei der Undichtigkeitsprüfung des Kraftstoffdunstsystems (EVAP) 
eines Fahrzeugs sowie zahlreicher anderer Fahrzeugsysteme entwickelt; ist die einzige von 
allen Automobilherstellern weltweit anerkannte Technologie; und ist die einzige 
Rauchtechnologie, die die Empfehlung der SAE INTERNATIONAL Published Papers erfüllt, 
zur Prüfung des Kraftstoffdunstsystems (EVAP) eines Fahrzeugs eine Rauchmaschine zu 
verwenden, die mit Schutzgas (wie Stickstoff, Argon oder CO2) arbeitet [SAE: 2007-01-1235 
und 2008-01-0554]. 

Global Leak Detection Corp. und unser autorisierter Vertriebspartner Smoke Wizard D, 
danken Ihnen für den Kauf Ihres neuen Smoke Wizard! 

 

 

Diagnostic Smoke®-Dunst – Sicher in allen Fahrzeugsystemen. 
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Im Lieferumfang des Smoke Wizard 
 
 
UltraTraceUV®; (GLD0712UV) diese patentierte Lösung ist die einzige von 
Automobilherstellern anerkannte Lösung zur Raucherzeugung weltweit. Die chemische 
Zusammensetzung der Lösung enthält ein spezielles Färbemittel, das sich an der 
exakten Position der Undichtigkeit absetzt.  Unschädlich für Fahrzeugsysteme und 
ausreichend für ca. 300 Prüfungen. (12 oz. / 355 ml). 

  
Schließkappensatz: (GLD005) diese Schließkappen eignen sich zum Abdichten eines 
Einlasskrümmersystems, um den Rauch im System zu halten für eine korrekte 
Undichtigkeitsprüfung, wie Luftmassensensor-Leitungsführung, etc. 

 
Rauchdiffusor: (GLD006) dieser Adapter dient zum Auffinden von Undichtigkeiten im 
Bereich von Türen, Fenstern, Schiebedächern und Kofferraum. Dieser Adapter 
ermöglicht es dem Benutzer, eine dicke Rauchschicht (von außerhalb des Fahrzeugs) 
entlang den Tür- und Fenstereinfassungen aufzubringen, um zu beobachten, wo es 
aufgrund einer defekten Dichtung durch austretenden Luftstrom zu Verwirbelungen 
kommt.  Innendruck wird erzeugt, wenn das Lüftungssystem des Fahrzeugs auf 
Frischluft (d. h. nicht Umwälzluft) und der Gebläselüfter auf maximale Geschwindigkeit 
eingestellt wird. 
 
 
Adaptertrichter: (GLD007) zum Einleiten von Rauch in das Abgassystem oder in jede 
beliebige Öffnung, in die der Trichter hineinpasst, wie das Induktionssystem. 
 
 
Kombinationsleuchte: (GLD032) beim Einschalten gibt sie Weißlicht zur leichteren 
Rauchbeobachtung ab. Durch ein weiteres Drücken gibt sie ultraviolettes (UV) Licht 
ab, das die fluoreszierende Farbablagerung an der exakten Leckstelle kenntlich 
macht. 

 

Erhältliche Zubehörteile (nicht im Lieferumfang 
enthalten) 

 

Schutzgaspackungs-Satz: (GLD028K) Umfasst: voreingestellten CO2 Regler mit 
Zylinderanschluss, Druckmessgerät, Universal-Druckverbinder und 20-oz.-Zylinder 
mit flüssigem CO2.  (Zylinder wird im Leerzustand geliefert) 

 
Verlängerungsschlauch mit kratzfester Delrin®-Düse: (GLD015) 10 Fuß (3 m) 
Rauchzufuhr-Verlängerungsschlauch mit Düse. 
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Vor der ersten Anwendung des Prüfgeräts 

HINWEIS: Zum Lieferumfang Ihres Smoke Wizard gehören: i) eine Flasche (12 oz.)  
UltraTraceUV®-Raucherzeugungslösung für eine Füllung, und ii) ein 
handelsüblicher Schnellverbindungsstecker für den Luftanschluss.   

1. Ziehen Sie den Smoke Wizard- Messstab heraus; gießen 
Sie den gesamten Inhalt in die Rauchkammer; überprüfen 
Sie den korrekten Füllstand und sichern Sie den Messstab. 
(Abbildung 1) 

    
HINWEIS: Achten Sie darauf, dass sich der  
Lösungsstand immer an oder in der Nähe der  
FULL-Markierung befindet. 
 
              

 
2. Stellen Sie sicher, dass der Luftanschluss des Smoke Wizard die korrekte Größe für 
Ihren Luftschlauch-Steckverbinder hat, oder besorgen Sie sich ein passendes 
Anschlussstück. (Abbildung 1) 
 
HINWEIS: Ihr Smoke Wizard ist jetzt einsatzbereit. 
 
 

 

 

 

 

 

 

HINWEIS: Eine häufig gestellte Frage ist, ob man auch ein normales generisches 
Mineralöl, wie ‘Baby-Öl’ im Prüfgerät verwenden kann, um Rauch zu erzeugen. 

Das ist zwar möglich, wir raten jedoch davon ab.  Die mit diesem Prüfgerät gelieferte, 
patentierte UltraTraceUV® -Rauchlösung reicht für Hunderte Prüfungen zum Preis von jeweils 
nur ein paar Cent; ist die einzige von den Automobilherstellern anerkannte Lösung der Welt; und 
verletzt keine Fahrzeug-Werksgarantien.  Dazu bietet Sie Ihnen den weiteren Vorteil des 
Färbemittels, mit dem sich die exakte Position der Undichtigkeit auffinden lässt, was die 
Diagnosepräzision auf einzigartige Weise verbessert.  Bei dieser speziellen Lösung handelt es 
sich nicht um ein “generisches” Mineralöl. Generische Mineralöle sind normalerweise nicht für 
diese Art der industriellen Anwendung vorgesehen. Generische Mineralöle zerfallen, begleitet 
von einem unangenehmen Geruch, und können zu Schäden an Fahrzeugkomponenten führen. 

 

Abbildung 
1 

Luft-Anschluss

 

Vorsicht:  Herkömmliche Motorhaubenstützen sind 
nicht dazu geeignet, mehr als das Gewicht der 
Motorhaube zu tragen.  Es sollte immer  eine 
zusätzliche Stützstange (o. Ä.) wie die hier 
abgebildete verwendet werden, wenn die 
Rauchmaschine an die Motorhaube gehängt wird, 
um Gefahren und mögliche Verletzungen durch eine 
unerwartet herabfallende Motorhaube zu vermeiden. 

!
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Übersicht Prüfgerät  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Technische Daten 

 

 

Höhe (ohne Aufhängung) 
Länge 
Breite 
Gewicht 
Transportgewicht 
Stromversorgung 
Stromaufnahme 
Max. Lösungsmenge 

13 Zoll   (33 cm) 
5,5 Zoll  (14 cm) 
9,5 Zoll  (24 cm) 
10 lb.   (4,5 kg) 
14 lb.   (6,3 kg) 
12 Volt Gleichstrom 
15 Amp.  
12 oz. (355 ml) 

Förderdruck 
Fördermenge 
Rauchzufuhrleitung 
Stromversorgungsleitung 
Betriebstemperaturbereich
Einsatzhöhe über NN 

13,0 Zoll H2O (0,032 bar) 
10 Liter pro Minute 
10 Fuß (3 m) 
10 Fuß (3 m) 
45 °F bis 140 °F (7,2 °C bis 60 °C) 
Bis zu 6.561 Fuß (2.000 m) 

Maximale relative Feuchtigkeit ……..…………….> 
Anwendungsbedingungen …………………..........> 
Verschmutzungsgrad: 2 

80% bei Temperaturen bis zu 140 °F (60 °C) 
Innen / Außen (bei Trockenheit) 
 

Bedientafel – Siehe nächste Seite 

Kabel der 12-Volt-
Gleichstromquelle  

Federungsaufhängung – 
ermöglicht es, Ihren Smoke Wizard 
für die Prüfung an einer 
geeigneten Position am Fahrzeug 
aufzuhängen und vereinfacht die 
Lagerung bei Nichtbenutzung. 
Hinweis: Verwenden Sie immer 
die Motorhaubenstütze, wenn Sie 
das Gerät an der Motorhaube 
aufhängen. 

Filter-Ablassstutzen – befindet 
sich unten am Prüfgerät, hält 
Einheit und Fahrzeug durch 
automatisches Ablassen von 
Wasser und Verunreinigungen vom 
Werkstattluftkompressor sauber. 

Rauchlösungsmessstab – dient 
zur Prüfung und Beibehaltung des 
korrekten Rauchlösungsstands. 

Rauchzufuhrschlauch – Schlauch 
mit kratzfester Delrin®-Düse leitet den 
Rauchdunst zur 
Undichtigkeitsprüfung in das System 
ein.   

Luftanschluss – mit Werkstattluft 
verbinden Hinweis: Es befindet sich 
ein Druckregler im Innern des 
Prüfgeräts, es wird also kein externer 
Regler benötigt, sofern der 
Eingangsdruck zwischen 50 und 175 
PSI (3,4 und 12 bar) liegt. 
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Übersicht Bedientafel 

Taktung am 
Strömungsmesser: zeigt drei 
kritische EVAP-
Undichtigkeitsschwellen von 
,010" ,020" und ,040" zur 
Diagnosegenauigkeit an.  
  
,040" (1 mm)   

,020" (½ mm)     

,010" (¼ mm)  
[Für neuere Chrysler-Systeme]  

RAUCH-Leuchte (Rot): 
Schaltet EIN, wenn Sie die 
START-Taste drücken.  
Diese Leuchte zeigt an, dass 
Rauch erzeugt wird.   

Strömungsmesser: Wenn das Messgerät eine Strömung 
anzeigt, wissen Sie, dass eine Strömung in (bzw. durch) 
das geprüfte System fließt.  Zeigt das Messgerät auch nach 
dem Füllen des Systems noch eine Strömung an, weist dies 
auf eine Undichtigkeit hin.  Je höher sich die Kugel im 
Strömungsmesser befindet, desto größer ist die 
Undichtigkeit.  

Keine Strömung bedeutet keine Undichtigkeit. 

Durch Beobachtung des Strömungsmesser-Verhaltens 
kann der Techniker eine Verstopfung des Systems und 
Blockierungen beurteilen, sowie die Effektivität und die 
Funktionsfähigkeit des Systems überprüfen. 

EIN/AUS-Leuchte (Grün): 
Schaltet EIN, wenn Sie das 
Prüfgerät an eine 12-Volt-
Gleichstromquelle anschließen.   

→ Blinkt, wenn die 
Batteriestromquelle 
unzureichend ist. 

START-Taste:  
Zur Raucherzeugung 
drücken.  Hinweis: Verfügt 
über eine 5-Minuten-
Zeitschaltung. 

Stromregelventil: Leicht ablesbares ¼-
Umdrehungsventil für vollständige Kontrolle über die 
Menge des Diagnostic Smoke®-Dunstes, der von der 
Rauchmaschine produziert wird und/oder aus der 
Undichtigkeit austritt.   

→ Manchmal ist weniger Rauch, der aus einer 
kleinen Undichtigkeit austritt, besser sichtbar.   

→ Das Stromregelventil hat keinen Einfluss auf den 
Zufuhrdruck;  
es beeinflusst nur die Strömungsmenge. 

 

Druckmessgerät: 

(-30 bis +30 IWC) dient zur 
Überprüfung von Undichtigkeiten 
in einem System mithilfe von 
Druckabfall oder Vakuumabfall.   

→ Der Druck- / Vakuumabfalltest 
gibt keinen Aufschluss über die 
Größe einer Undichtigkeit. Die 
Größe einer Undichtigkeit kann 
mittels des taktweise 
betriebenen Strömungsmessers 
bestimmt werden.   
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Grundlegendes Prüfverfahren 
  
1.  Schließen Sie das Prüfgerät an Werkstattluft an.  Siehe 
Optionale Gasquelle weiter unten. 
 
2. Verbinden Sie das rote Stromkabel des Prüfgeräts mit der 
positiven Anschlussklemme der 12-Volt-Gleichstrombatterie.     

> Die Batterie muss in gutem Zustand und voll aufgeladen sein!    
 
3. Verbinden Sie das schwarze Kabel des Prüfgeräts mit der 
Fahrgestellmasse des Fahrzeugs.  Schließen Sie das schwarze 
Kabel NICHT an die Batteriemasse an, da ein Funken in der 
Umgebung der Batterie zu einer Explosion führen kann!  
(Abbildung 2) 
 
4. Wenn die grüne Stromanzeigeleuchte am Prüfgerät leuchtet, ist 
das Gerät korrekt angeschlossen.  
 

> Eine blinkende grüne Stromanzeigeleuchte deutet auf einen 
unzureichenden Batteriestrom zum Prüfgerät hin. 

5. Verbinden Sie den Rauchzufuhrschlauch mit dem zu prüfenden 
System.   

6. Das Stromregelventil muss sich in voll geöffneter Stellung 
befinden. (Abbildung 3) 

7. Drücken Sie die START-Taste und befüllen Sie das System mit 
Rauch.  

> Es wird für 5 Minuten Rauch erzeugt. 

8. Verwenden Sie das mitgelieferte Weißlicht, um auf austretenden Rauch 
zu prüfen oder das mitgelieferte ultraviolette Licht, um fluoreszierende 
Farbablagerungen an der exakten Leckstelle aufzufinden. 

> Je länger Rauch aus einer Undichtigkeit austreten kann, desto mehr 
fluoreszierendes Färbemittel lagert sich an der Leckstelle ab.  

> Wann immer möglich, wird empfohlen, das System vor Einleiten des 
Rauchs zu ‘entlüften’, um das System anschließend schneller mit Rauch 
zu füllen.  

Optionale Gasquelle 

 

 
 
 
 
 
  

Abbildung 2

Schwarz an 
Fahrgestell
masse 

Die Abbildung zeigt die optionale tragbare Schutzgaspackung. 
(Teile-Nr. GLD028K) 

Durch diese Gaspackung wird das Prüfgerät extrem mobil und 
zudem eignet es sich hervorragend für sichere EVAP-Prüfungen, da 
es sich um Schutzgas handelt.  Ein Zylinder reicht für etwa 25 
Prüfungen.  

Abbildung 3 

Strömungsregelung

+ 
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Beispiele von Anwendungen zur Undichtigkeitsprüfung: 
 

Dieses Undichtigkeitsprüfgerät kann in fast jedem Fahrzeug-Niederdrucksystem verwendet 
werden, in dem eine Leckstelle vermutet wird, wie z. B.; Einlass- / Induktionssystem, 
Ladeluftkühler und Turboladersystem, Unterdrucksystem, Auslasssystem, Wind-/Wassereintritt 
und kann ebenfalls verwendet werden, um die Luft-Magnetventilfunktionen zu prüfen und 
Bauteile vor dem Zusammenbau zu testen. 
 
1. Leiten Sie Rauch in das System ein. 

2. Achten Sie auf Rauch (oder Färbemittel) 
der bzw. das aus Undichtigkeiten austritt. 
    
Einlass‐ / Induktionslecks 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Auslasslecks   
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Wind‐ und Wasserlecks 

11..  SStteelllleenn  SSiiee  ddiiee  KKlliimmaaaannllaaggee  ddeess  FFaahhrrzzeeuuggss  aauuff  ‘‘FFrriisscchhlluufftt’’  uunndd  ddiiee  LLüüffttuunngg  aauuff  MMaaxx..  

>>  DDaadduurrcchh  wwiirrdd  eeiinn  ppoossiittiivveerr  DDrruucckk  iimm  FFaahhrrggaassttrraauumm  eerrzzeeuuggtt..  

22..  SScchhlliieeßßeenn  SSiiee  ddiiee  ZZuuffuuhhrrsscchhllaauucchhddüüssee  ddeess  PPrrüüffggeerräättss  aann  ddeenn  RRaauucchhddiiffffuussoorr  aann..  
    

33..  LLeeiitteenn  SSiiee  ddeenn  RRaauucchh  aann  ddeenn  DDiicchhttuunnggeenn  eennttllaanngg..  
    

44..  AAcchhtteenn  SSiiee  aauuff  RRaauucchhvveerrwwiirrbbeelluunnggeenn,,  ddiiee  aauuff  eeiinnee  
UUnnddiicchhttiiggkkeeiitt  hhiinnwweeiisseenn..  
  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

< Rauchverwirbelungen zeigen die 
Undichtigkeit an

 Keine Verwirbelung bedeutet ‘Keine 
Undichtigkeit’  >
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Beispiel für fluoreszierende Farbablagerungen 

Der patentierte Rauchdunst enthält ein spezielles, durch ultraviolettes Licht aktiviertes 
fluoreszierendes Färbemittel, dass sich an der exakten Position einer Undichtigkeit ablagert.  
Mithilfe der mitgelieferten UV-Leuchte können Sie diese Einfärbung kenntlich machen. 

> Diese Technologie wurde so entwickelt, dass sich das Färbemittel nur dann ablagert, wenn 
ein Druckunterschied besteht.  So wird das Färbemittel beispielsweise beim Austritt aus einer 
Leckstelle abgelagert, jedoch nicht während der Wind- und Wasserprüfung. 

> Je länger der Rauch aus einer Undichtigkeit austreten kann, desto mehr Färbemittel lagert 
sich ab. 
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Hinweise zur Fehlerbehebung 
 
Ihr Smoke Wizard verfügt über zwei Anzeigeleuchten auf der Bedientafel, die ebenfalls als 
Diagnoseleuchten funktionieren, indem sie anzeigen, ob das Prüfgerät ordnungsgemäß 
arbeitet.  Die folgende Tabelle beschreibt die Funktionscodes der Anzeigeleuchten. 
 
 

Grün Rot Intervall Ursache 
   Dauerhaft EIN Ausreichende Batterieleistung 
   Blinken: 1 x pro Sekunde Unzureichende Batterieleistung 

    Blinken gleichzeitig: 1 x pro Sekunde 
Lockerer Massen- oder Stromanschluss 
am Rauchbehälter oder Kurzschluss um 
Stromkreis 

    Blinken gleichzeitig: 4 Mal pro Sekunde 
Lockere Masse am Rauchbehälter oder 
Unterbrechung im Heizkreis 

    

 

Blinken abwechselnd: 1 x pro Sekunde 
(System schaltet ab;  Stromversorgung 
muss getrennt und wieder verbunden 
werden) 
 

Lockere Masse.  Kann auch auf einen 
Leiterplattendefekt hindeuten ٭ 

 
 

 

Symptom Vermutliche Ursache Lösung 
 

Die grüne 
Stromanzeigeleuchte 
am Prüfgerät leuchtet 
nicht. 

 

1. Die Stromkabel wurden 
verwechselt. 
 

2. Stromkabel nicht korrekt 
angeschlossen. 
 

3. Batterieleistung ist zu 
schwach. 

 

1. Schließen Sie die Stromkabel 
korrekt an. 
 
2. Sichern Sie die Verbindung an 
positiver Anschlussklemme und 
Fahrgestellmasse. 
 

3. Stellen Sie sicher, dass die Batterie 
in gutem Zustand und voll aufgeladen 
ist. 
 

 

Beim Einschalten des 
Prüfgeräts tritt weder 
Luft noch Rauch aus 
dem Zufuhrschlauch 
aus.   
 
 
 

 

1. Stromregelventil geschlossen. 
 

2. Stromkabel nicht korrekt 
angeschlossen. 
 

3. Batterieleistung ist zu 
schwach. 
 

4. Die Luftzufuhr zum Prüfgerät 
ist unzureichend. 

 

1. Stromregelung unterbrochen.  
 

2. Sichern Sie die Verbindung an 
positiver Anschlussklemme und 
Fahrgestellmasse. 
 

3. Stellen Sie sicher, dass die Batterie 
in gutem Zustand und voll aufgeladen 
ist. 
 

4. Stellen Sie eine ausreichende 
Luftversorgung sicher.  

 

 

* Tritt ein Leiterplattendefekt auf, versuchen Sie zunächst, die Stromversorgung zu Ihrem Smoke 
Wizard für 10 Sekunden zu trennen und dann wieder anzuschließen.  Tritt der Störungscode ein 
zweites Mal auf, trennen Sie den Smoke Wizard und wenden Sie sich an Smoke Wizard UK 
(+44(0)7528446757). 
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Garantie 
Garantieprobleme oder Fragen?  Wenden Sie sich an Smoke Wizard D 

 07171 73047
 

  
www.SmokeWizard.de 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR EIN (1) JAHR 

 

Tip Top Autocenter garantiert dem Erstbesitzer des Smoke Wizard für EIN JAHR ab 
dem Datum des Original-Kaufbelegs, dass das Gerät (außer, wenn hier abweichend 
angegeben) bei normaler Verwendung, Pflege und Wartung frei von Defekten in Material 
und Verarbeitung ist.   

Die Verpflichtungen des Verkäufers innerhalb dieser Gewährleistung beschränken sich ausschließlich 
auf die Reparatur, oder, nach Ermessen des Verkäufers, Austausch von oder Erstattung des Original-
Kaufpreises für, das Gerät oder dessen Teile, die nach Ansicht des Verkäufers als defekt betrachtet 
werden können und die entsprechend der Beurteilung des Verkäufers notwendig sind, um die 
ordnungsgemäße Betriebsfähigkeit des Geräts wiederherzustellen.   

Reparatur oder Austausch innerhalb dieser Gewährleistung wird innerhalb der normalen Werktage 
während der normalen Geschäftszeiten des Verkäufers innerhalb einer angemessenen Zeitspanne ab 
der Geltendmachung des Käufers durchgeführt.  Alle Garantieansprüche müssen innerhalb der 
angegebenen Gewährleistungsfrist geltend gemacht werden. 

                                                                                                
                            



DATENBLATT ZUR MATERIALSICHERHEIT

Abschnitt 1 - Bezeichnung der Stoffe, Bestandteile und des Herstellers
PRODUKTNAME: UltraTraceUV® (Fluorescent Diagnostic Smoke® Solution)
TEILENUMMER: P0716UV 504956 218-00011 EELD301A1 400-1035 ESP31231-8-10

ERSTELLUNGSDATUM:
ERSETZT

PRODUKTBESCHREIBUNG:

17852 Gothard Street

TEILENUMMER:

 

ALLGEMEINE VERWENDUNG: UltraTrace UV ®
 P0716UV, 504956, 218-00011, EELD301A1, 400-1035, ESP31231-8-10

Global Leak Detection Corp.
11. März 2009
2 März 2005

Farblose oder sehr bernsteinfarbige Lattenfarbe. 
Mineralölgeruch.
NAME D. HERSTELLERS:

ADRESSE (HAUSNUMMER, STRASSE, POSTFACH)
ERSETZT:

LAND
USA

Gewichts- % Hazard 
Symbol

Außerhalb der 
Nordamerikas1-714-433-2841

(813)-248-05851-(800)-255-3924

Abschnitt 2 - Zusammensetzung/Angaben zu Bestandteilen

Keine Gefahrstoffe nach OSHA - 

CAS-Nr.Gefährliche Bestandteile

Innerhalb Nordamerikas 

17852 Gothard Street 2. März 2005

RISK PHRASES
(Full Text Section 15)EINECS #

INFOTELEFONNUMMER:

24 STUNDENNOTRUFTELEFONZAHLEN(PLZ, STADT)
Huntington Beach, CA 92647

Abschnitt 3 - Mögliche Gefahren

29 CFR 1910.1000;
EPA - 40 CFR 260 - 281, 302, 355, 
370, 372; DOT -
49 CFR 172; WHMIS oder EU 
Direktive 91 / 155 / EEC
vorhanden.

Einatmen:
Belastung durch Dämpfe kann Entzündung und das Husten verursachen.
Hautkontakt:

Augenkontakt:
Kontakt mit den Augen kann Reizungen verursachen

Gefährdung der Gesundheit ist nicht zu erwarten, jedoch kann länger dauernder Kontakt Reizungen verursachen.

Verschlucken:

Krebserregbarkeit

Dieses Produkt hat ein niederwertiges der akuten Mundgiftigkeit. Wenn große Quantitäten in die Lungen geschluckt und angesogen 
werden, die servere zur Lungenverletzung mild sind, kann auftreten.

NTP?
Nein

Augenkontakt:

Betroffene Person an die frische Luft bringen. Bei Fortbestand der Symptome Arzt aufsuchen. Einige Leute können übelkeit, Schläfrigkeit 
oder übelkeit erfahren.

CALIFORNIA, Prop.65?
NeinNein

ESIS NOTATION?Nein
Nein

Kontaktlinsen aus den Augen nehmen. Lidspalt offen halten und Augen 15 Minuten lang mit klarem laufenden Wasser

OSHA REGULATED?

Abschnitt 4 - Erste-Hilfe-Maßnahmen

ebse egba e

Nach Einatmen:  

IARC MONOGRAPHS?

Hautkontakt:

g p g g
waschen. Bei Fortbestand der Symptome Arzt aufsuchen.

Zwei Glas Wasser zur Verdünnung verabreichen. NIEMALS Brechreiz auslösen. Niemals einer bewusstlosen Person
etwas einflößen. Ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen

Kontaktlinsen aus den Augen nehmen. Lidspalt offen halten und Augen 15 Minuten lang mit klarem laufenden Wasser
waschen. Bei Fortbestand der Symptome Arzt aufsuchen.
Nach Verschlucken:



DATENBLATT ZUR MATERIALSICHERHEIT

PRODUKTNAME: UltraTraceUV® (Fluorescent Diagnostic Smoke® Solution)
TEILENUMMER:  P0716UV, 504956, 218-00011, EELD301A1, 400-1035, ESP31231-8-10

Abschnitt 5 - Maßnahmen zur Brandbekämpfung

Besondere Schutzausrüstung zur Brandbekämpfung

Kohlendioxid, Wasser, Wassernebel, Trockenchemikalie, chemischer Schaum

Besondere Gefährdungen:

Abschnitt 5  Maßnahmen zur Brandbekämpfung

Geeignete Löschmittel

Allgemeine Gefahren:
Brennbare Flüssigkeit. Flammpunkt 168-265 C (335-510 F). Destillation-Strecke 288-482 C (550-900 F) LEL:0.9%  UEL: 7.0%

Behälter durch Besprühen mit Wasser kühl halten, um ein Bersten durch Ansammlung von Dampf zu vermeiden.

Geringe ausgelaufene Mengen: mit reichlich Wasser in den den Sanitärabfluss spülen. Große ausgelaufene Mengen: mit zugelassenem 
Absorptionsmittel aufsaugen, zur Entsorgung in dafür zugelassenen Behälter schaufeln. Bereich mit reichlich Wasser spülen.

Bei Verschüttung von Material sind folgende Maßnahmen durchzuführen:

Speichern Sie oder mischen Sie Chemikalie nicht mit starken Oxydationsmitteln. Schneiden Sie nicht oder bohren Sie Behälter

Abschnitt 6 - Maßnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung

Gefährliche Verbrennungsprodukte

Kohlenmonoxid, Ruß, Rauch, Kohlendioxyd

Vorkehrungen für die Handhabung und Lagerung: 

TWA ppm TWA mg/m3 STEL ppm STEL mg/m3 TLV/TWA ppm TWA mg/m3 STEL ppm STEL mg/m3

Behälter bei Nichtgebrauch verschlossen halten. Behälter vor Missbrauch schützen. Behälter vor extremen Temperaturen schützen. 
Speichern Sie Handgriff nicht nahe Hitze, Flammen oder starken Oxydationsmitteln.

Abschnitt 8 - Aussetzungsbegrenzung und Schutzausrüstung
Gefährliche Bestandteile

NIOSH

Abschnitt 7 - Handhabung und Lagerung

                 ACGIH                        OSHA
pp g pp g pp g pp g

Atemschutz (TYPE SPEZIFIZIEREN):

Kein
Schutzausrüstung:

Für den allgemeinen Schutz empfohlen. Siehe 29 CFR 1910.133 oder Europäische Norm EN166.

Nicht erforderlich

Kö h t

Nicht erforderlich.  Benutzen Sie Produkt in einem gut gelüfteten Bereich.

Augenschutz:

Handschutz: 

Dampfdruck (bei 20°C) (mm Hg)

pH-Wert

Aussehen und Geruch
<1.0 mm Hg@ 68° FFarblose oder sehr bernsteinfarbige Lattenfarbe. Mineralölgeruch.

Sichere Verhaltensweisen am Arbeitsplatz pflegen. Körperkontakt mit dieser und mit allen anderen Chemikalien auf ein Minimum
beschränken.

Sicherheits-Augenbad in Reichweite
Weitere Angaben:

Körperschutz:

Abschnitt 9 - Physikalische und chemische Eigenschaften

Schüttdichte (bei 20°C) (Wasser = 1)pH Wert

Wasserlöslichkeit 

LEL: 0.90% UEL: 7.00%
Flüchtige organische Verbindungen (Gesamtanzahl):

Feuergefährliche Begrenzungen

Viskosität

Verdunstungsrate (Wasser = 1)

0.87-0.89NA

Unwesentlich

0 01

288-482° C (550-900° F)

NR

Flammpunkt

Siedebereich-Destillation-Strecke

Schüttdichte (bei 20 C) (Wasser  1)

168-265° C (335-510°F) NE

Relative Dampfdichte (Luft = 1)

>5

<0.01NR



DATENBLATT ZUR MATERIALSICHERHEIT

PRODUKTNAME: UltraTraceUV® (Fluorescent Diagnostic Smoke® Solution)
TEILENUMMER:  P0716UV, 504956, 218-00011, EELD301A1, 400-1035, ESP31231-8-10

Abschnitt 10 - Stabilität und Reaktivität
Stabilität Instabil: Zu vermeidende Bedingungen:

Satbil: X
Zu vermeidende Stoffe:

Abschnitt 10  Stabilität und Reaktivität

Tritt nicht auf

Kohlenmonoxid. Ruß. Rauch. Kohlendioxyd

Starke Oxidantien

Keine
Zu vermeidende Bedingungen:Gefährliche Polymerisation

Gefährliche Zersetzungsprodukte:

Extreme Temperaturen. Funken oder Flammen. Kontakt mit Oxidizers

Keine Gefahrstoffe nach OSHA - 29 CFR 
1910.1000; EPA - 40 CFR 260 - 281, 302, 
355, 370, 372; DOT -49 CFR 172; WHMIS 
oder EU Direktive 91 / 155 /EEC
vorhanden.

Abschnitt 11 - Angaben zur Toxikologie
CAS-Nr

EINECS -Nr
LC50 des Bestandteils

(Art)Gefährliche Bestandteile

Über nachteilige Auswirkungen dieses Materials auf die Umwelt liegen keine Daten vor. Entladen Sie dieses Produkt nicht in Wasserkurse.
Abschnitt 12 - Umweltinformation

LD50 des Bestandteils
(Art u. Weg spezifizieren)

PROPER SHIPPING NAME:

Entsorgungsmethode: Das Produkt ist als nicht gefährlich klassifiziert; nicht gefährliche Stoffe können jedoch durch Kontakt mit anderen Stoffen zu 
gefährlichen Abfallprodukten werden. Die vollständigen Vorschriften zur Entsorgung von Abfallprodukten finden Sie in "40 CFR Protection of Environment 
Parts 260 - 299". Wenden Sie sich vor der Entsorgung von Chemikalien an die Umweltschutzbehörde Ihrer Kommune, Ihres Bundeslandes oder des 
Bundes.

Abschnitt 14 - Angaben zum Transport

Entsorgungsmethode:
Abschnitt 13 - Hinweise zur Abfallentsorgung

Nicht verordnet

Über nachteilige Auswirkungen dieses Materials auf die Umwelt liegen keine Daten vor. Entladen Sie dieses Produkt nicht in Wasserkurse.

REFERENCE:

Beschriftung:
Keine
Nicht erforderlich Nicht verordnet

Stoffkennzeichnungsnummer (UN - Nummer):Keine

PROPER SHIPPING NAME:

Riskieren Sie Symbole:

Nicht zutreffend

Nicht verordnet

UN TDG Klasse / Abteilung:

Nicht verordnet

Hazard Identification Number (HIN): Keine

IMDG Gefahrenklasse
RID/ADR Dangerous Goods Code:

Nicht verordnetGefahrenklasse / 
Verpackungsgruppe:

Hinweis: Die angeführte Transportinformationen dienen lediglich der Referenz. Die detaillierten Vorschriften und Ausnahmen zu speziellen
Behältergrößen, Verpackungsmaterial und Transportmethoden sollten von den Kunden unbedingt in folgenden Normen und Handbüchern

Nicht verordnet
Nicht verordnet

IATA Gefahrenklasse / Pack 
Gruppe:

TSCA  (Toxic Substance Control Act, GiftstoffkontrollG):

nein nein
Fire: nein nein
Reactive: nein

SARA 313 Meldepflichtige Bestandteile

Bestandteile dieses Produktes sind im TSCA Inventory 
aufgeführt.

Chronic Health:
Sudden Release of Pressure:

Acute Health:
SARA TITLE III  (USA - Superfund Amendments and Reauthorization Act): Keine

Behältergrößen, Verpackungsmaterial und Transportmethoden sollten von den Kunden unbedingt in folgenden Normen und Handbüchern
nachgelesen werden: CFR 49 §§ 100 - 177, IMDG, IATA, EC, Vereinte Nationen TDG sowie WHMIS (Kanada) TDG.

Abschnitt 15 - Gesetzliche Vorschriften

SARA 313 Meldepflichtige Bestandteile     

IDL  (Canadian Ingredient Disclosure List, kanadische Inhaltsstoffausweis-Liste):

2

keine verzeichneten
DSL / NDSL  (Kanadische Häusliche Substanzen-Liste / Nicht-häusliche Substanzen-Liste): keine verzeichneten

Zur Bestimmung der Wassergefährdungsklasse:
EINECS  (European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances):

CPR  (Canadian Controlled Products Regulation):
California Prop 65, Safe Drinking Water and Toxic Enforcement Act of 1986:
CERCLA  (USA - Comprehensive Response Compensation and Liability Act):

keine verzeichneten

keine verzeichneten

keine verzeichneten
keine verzeichneten

FÜR ETIKETTE ERFORDER LICHE(S) SYMBOL(E)

Keine

FÜR ETIKETTE ERFORDER-LICHE(S) SYMBOL(E)EC R-Sätze EC S-Sätze

KeineKeine



DATENBLATT ZUR MATERIALSICHERHEIT

PRODUKTNAME: UltraTraceUV® (Fluorescent Diagnostic Smoke® Solution)
TEILENUMMER:  P0716UV, 504956, 218-00011, EELD301A1, 400-1035, ESP31231-8-10

Abschnitt 16 - Sonstige Angaben
HMIS Risikoklasse Gesundheit 0 = unbedeutend

1 = gering

2 = mäßig

3 = hoch

4 = extrem hoch

Feuergefährlich
0
1
1

Physische Gefahr

REVISIONSHISTORIE: Verbessert zum EU GHS führt 02/04/2009 Protokoll

Schutzausrüstung keine erforderten

Abschnitt 16  Sonstige Angaben

Datenblatt zur Materialsicherheit erstellt von:

Die hier enthaltene Information ist nach bestem Wissen der Verfasser richtig, jedoch wird für ihre Richtigkeit keine Haftung übernommen. Die Daten und
Berechnungen stützen sich auf die Angaben der Produkthersteller sowie der Hersteller der jeweiligen Bestandteile. Dem Benutzer wird geraten, sich vor dem
Bedarfsfall zu überzeugen, dass die Information aktuell, anwendbar und für die Umstände der Benutzung geeignet ist. Der Lieferant übernimmt keine Haftung für
Verletzungen des Lieferungsempfängers oder dritter Personen welche unmittelbar durch das Material verursacht wurden falls die in diesem Datenblatt festgelegten

Datenblatt zur Materialsicherheit erstellt von:
ChemTel Inc.
1305 North Florida Avenue
Tampa, Florida  USA  33602-2902
Toll Free  North America 1-888-255-3924  Intl. +01 813-248-0573
Website: www.chemtelinc.com

Verletzungen des Lieferungsempfängers oder dritter Personen, welche unmittelbar durch das Material verursacht wurden, falls die in diesem Datenblatt festgelegten
zumutbaren Sicherheitsverfahren nicht eingehalten wurden. Darüber hinaus übernimmt der Lieferant keine Haftung für Verletzungen, welche durch den
ungewöhnlichen Gebrauch dieses Materials verursacht wurden, selbst wenn die zumutbaren Sicherheitsverfahren eingehalten wurden. Fragen zu diesem Produkt
sind an den in Abschnitt 1 genannten Produkthersteller zu richten.



         25791 Commercentre Drive 
         Lake Forest, CA 92630 
 
         Telephone: 949-448-4100 
         Facsimile: 949-448-4111 
  

   
 
This report is for the exclusive use of Intertek’s Client and is provided pursuant to the agreement between Intertek and its Client. Intertek’s responsibility and liability are 
limited to the terms and conditions of the agreement. Intertek assumes no liability to any party, other than to the Client in accordance with the agreement, for any loss, 
expense or damage occasioned by the use of this report. Only the Client is authorized to permit copying or distribution of this report and then only in its entirety. Any use of 
the Intertek name or one of its marks for the sale or advertisement of the tested material, product or service must first be approved in writing by Intertek. The observations 
and test results in this report are relevant only the sample tested.  This report by itself does not imply that the material, product or service is or has ever been under an 
Intertek certification program. 

Intertek Testing Services NA, Inc 
 

 

 

EMC VERIFICATION No. 3179331LAX-001g 

 

 
EQUIPMENT 
 
Type of equipment Evaporate Emissions System Tester 
 
Model  GLD-40 
 
Company Global Leak Detection Corp. 

 
Test Report No. 3059793.011 (Intertek – Minnesota) 
 
Test Standard 
 
Emissions 
EN 61326:1997, Class B 
 
Immunity 
EN 61326:1997, Minimum Immunity Requirements 
 
Summary 
 
The original EMC Verification No. 3059793.011 - 172 was issued from Intertek – Minnesota 
office.  This verification 3179331LAX-001g reflects the changes of the company name and 
product model name.  Refer to 3059793.011 for EMC test results details.  We confirm that our 
review of the above number report without reasonable doubt will fulfill the requirements 
concerning electromagnetic compatibility according to the above-mentioned standard. 
 
 

Prepared by: Martin Liu  
Reviewed 
by: Chandresh Thakur 

Title: Project Engineer  Title: Engineering Manager 

Signature: 
 

  Signature 
 

Date April 30, 2009  Date: April 30, 2009 
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